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Importante 

 

Prima della messa in funzione dell'apparecchio è indispensabile leggere le istruzioni 

per l'uso. 

Non sussiste alcun diritto di garanzia per guasti e danni dell'apparecchio che sono 

riconducibili a una conoscenza insufficiente delle istruzioni per l'uso. 

 

Copyright 

 

© HORN GmbH & Co. KG. Tutti i diritti riservati. 
 

Testo, grafici e layout sono protetti da copyright. La ristampa e la riproduzione, anche 
parziale, sono ammesse solo con autorizzazione scritta. Con riserva di modifiche 
tecniche. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Servizio di hotline +49 1805 900 301 

(0,14 €/min.: dalla rete fissa tedesca, rete mobile max. 0,42 €/min.) 
 

service@tecalemit.de 

 

 
 
 
 
 
Dokumenten-Nr.: 44 1494 601-A 
Stand:   15.10.2012 



44 1494 601-A      Zähler FMT II 3 

Inhalt 
 

 

1.1.1.1. Indicazioni di sicurezzaIndicazioni di sicurezzaIndicazioni di sicurezzaIndicazioni di sicurezza    ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    4444 

2.2.2.2. Descrizione tecnicaDescrizione tecnicaDescrizione tecnicaDescrizione tecnica    ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    6666 

2.1 Descrizione ................................................................................................................ 6 

2.2 Caratteristiche tecniche ......................................................................................... 6 

2.3 Display ........................................................................................................................ 6 

2.4 Tastiera ....................................................................................................................... 6 

2.5 Batteria ....................................................................................................................... 7 

2.6 Registrazione dei valori di misura ..................................................................... 7 

2.7 Uscita impulsi (opzionale) ..................................................................................... 7 

3.3.3.3. Istruzioni di montaggioIstruzioni di montaggioIstruzioni di montaggioIstruzioni di montaggio    ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    8888 

3.1 Istruzioni di montaggio per FMT II su HORNET 40 ....................................... 8 

3.2 Istruzioni per il montaggio a posteriori di FMT II su 
HORNET 50 II, 80, 120 ........................................................................................... 8 

3.3 Istruzioni di montaggio per FMT II su Hornet W 85 H ................................ 9 

3.4 Istruzioni di montaggio per FMT II su Hornet W 85 H INOX .................. 10 

4.4.4.4. Programmazione del contatoreProgrammazione del contatoreProgrammazione del contatoreProgrammazione del contatore    ........................................................................................................................................................................................................................................................................................    11111111 

4.1 Montaggio del gruppo pompa/Sostituzione del contenitore .................. 11 

4.2 Commutazione in modalità di programmazione ........................................ 11 

4.3 Impostazione del fattore di taratura .............................................................. 11 

4.4 Reset di tutte le impostazioni (prima inizializzazione) ............................ 12 

4.5 Uscita dalla modalità di programmazione .................................................... 12 

5.5.5.5. UsoUsoUsoUso    ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    13131313 

5.1 Stato di consegna .................................................................................................. 13 

5.2 Modalità di base, misurazione della portata ............................................... 13 

5.3 Ripristino – Tasto "Reset" ................................................................................... 13 

5.4 Totalizzatore – Tasto "Total" ............................................................................. 13 

5.5 Visualizzazione del fattore di taratura – Tasti "Total" + "Reset" ........... 13 

6.6.6.6. Monitoraggio erroriMonitoraggio erroriMonitoraggio erroriMonitoraggio errori    ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    14141414 

6.1 Indicazione del simbolo della batteria in modalità di base .................... 14 

6.2 Indicazione di cinque trattini "-----" ............................................................... 14 

7.7.7.7. SmaltimentoSmaltimentoSmaltimentoSmaltimento    ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    15151515 

7.1 Ritiro di batterie.................................................................................................... 15 

8.8.8.8. Disegno dei pezzi di ricambioDisegno dei pezzi di ricambioDisegno dei pezzi di ricambioDisegno dei pezzi di ricambio    ................................................................................................................................................................................................................................................................................................    16161616 

9.9.9.9. KonformitätserklärungKonformitätserklärungKonformitätserklärungKonformitätserklärung    ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    17171717 

10.10.10.10. NotizenNotizenNotizenNotizen    ................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................    18181818 

 

 

 

 

  

 



4 44 1494 601-A   Zähler FMT II 

1. Indicazioni di sicurezza 

L'apparecchio è stato costruito secondo le tecniche più avanzate ed in osservanza 
delle norme di sicurezza. Tuttavia durante il suo utilizzo possono insorgere pericoli 
per l'operatore o per terzi oppure verificarsi danni all'apparecchio o ad altri valori 
materiali. Pertanto è necessario attenersi scrupolosamente alle istruzioni contenute 
nelle presenti istruzioni per l'uso, in particolare alle sezioni contrassegnate con 
indicazioni di pericolo. 

Indicazioni di pericolo e simboli 

Nelle istruzioni per l’uso sono stati utilizzati i seguenti simboli per fornire indicazioni 
particolarmente importanti. 

Indicazioni speciali relative ad un uso economico dell’apparecchio. 

Indicazioni specifiche ossia disposizioni e divieti per la prevenzione dei danni. 

Indicazioni ovvero disposizioni e divieti per la prevenzione di infortuni alle persone 

o di danni materiali di vasta entità. 

Utilizzo conforme alla destinazione 

Usare l'apparecchio solo in perfette condizioni tecniche, nonché per l'uso previsto, 
consapevoli dell'importanza della sicurezza e dei rischi, nel rispetto delle istruzioni 
per l'uso. In particolare occorre eliminare immediatamente i guasti che possono 
compromettere la sicurezza. 

 

L’apparecchio e i suoi componenti sono destinati esclusivamente all’impiego con i 
liquidi riportati e all’uso descritto. Qualsiasi uso diverso da quello previsto è da 
considerarsi non conforme alla destinazione d’uso. Il costruttore non è responsabile 
dei danni che ne potrebbero conseguire; ogni rischio ricade pertanto solo sull'utente. 

Misure organizzative 

Le presenti istruzioni per l'uso devono essere sempre conservate a portata di mano 
sul luogo di utilizzo della macchina! Ogni persona che si occupa del montaggio, della 
messa in funzione, della manutenzione e dell'esercizio dell'apparecchio deve aver 
letto e compreso per intero le istruzioni per l'uso. La targhetta applicata 
sull'apparecchio e le indicazioni di pericolo applicate sull'apparecchio devono essere 
osservate tassativamente e mantenute in condizioni di perfetta leggibilità. 

Personale qualificato 

Il personale preposto al comando, alla manutenzione e al montaggio deve disporre di 
un’adeguata qualifica. Il gestore deve regolamentare in modo preciso le sfere di 
competenza, le responsabilità e la sorveglianza del personale. Qualora il personale 
non avesse le conoscenze necessarie, deve essere addestrato ed appositamente 
istruito. Inoltre, il gestore dell'impianto deve garantire che il contenuto delle presenti 
istruzioni per l'uso venga interamente compreso dagli operatori. 
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Protezione delle acque 

L'apparecchio è progettato per il trattamento di sostanze pericolose per le acque. 
Occorre rispettare le prescrizioni delle norme in vigore per il luogo d’impiego (per es. 
la legge sulla gestione delle acque, l’ordinanza per gli impianti con sostanze pericolose 
per le acque). 

Idraulica 

Gli interventi sui componenti e dispositivi idraulici possono essere eseguiti soltanto 
da personale con conoscenze ed esperienze specifiche in ambito idraulico. Occorre 
verificare regolarmente tutte le condutture, i tubi flessibili e i collegamenti a vite per 
accertare la presenza di eventuali anermeticità e danneggiamenti riconoscibili 
all’esterno nonché provvedere immediatamente alla loro eliminazione. L’olio che 
fuoriesce può provocare lesioni e incendi. 

Nel trattamento di oli, grassi ed altre sostanze chimiche osservare le norme di 
sicurezza in vigore per il prodotto! 

Manutenzione e revisione 

Conformemente alle norme di legge, solo le aziende specializzate possono essere 
incaricate di svolgere gli interventi sugli impianti con liquidi pericolosi per le acque. È 
vietato apportare modifiche, montaggi esterni e trasformazioni all'impianto, i quali 
potrebbero compromettere la sicurezza, senza chiedere il consenso del costruttore. I 
pezzi di ricambio devono corrispondere ai requisiti tecnici stabiliti dal produttore. Ciò 
è sempre garantito nel caso di ricambi originali. 

Energia elettrica 

Gli interventi sugli equipaggiamenti elettrici possono essere eseguiti solo da 
elettricisti specializzati oppure da personale addestrato sotto la direzione e 
sorveglianza di elettricisti specializzati secondo le norme elettrotecniche. Le parti di 
macchine ed impianti sui quali devono essere eseguite le operazioni di ispezione, 
manutenzione e riparazione devono essere prive di tensione. 
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2. Descrizione tecnica 

2.1 Descrizione 

FMT II è un misuratore di portata per liquidi in scorrimento che funziona secondo il 
principio di misurazione di un contatore a turbina. È concepito per l'impiego come 
misuratore fisso o come misuratore di portata portatile. Il generatore di impulsi 
opzionale consente di impiegare il misuratore in un sistema di gestione dei fluidi. 

FMT II non è predisposto per l'impiego con liquidi infiammabili e a rischio di 

esplosione con un punto di infiammabilità inferiore a 55 °C. Non vanno utilizzati 

liquidi di classe di pericolo A III se vengono riscaldati ad una temperatura superiore al 

proprio punto di infiammabilità. 

Il contatore a turbina FMT II è formato da una camera di misura con una girante 
turbina e da un coperchio, contenente l’elettronica di elaborazione insieme a display e 
tastiera. La girante della turbina è provvista di una coppia di magneti, che trasmette 
l'impulso di conteggio in funzione della portata volumetrica ad un interruttore reed 
nell'elettronica di elaborazione. 

2.2 Caratteristiche tecniche 

Range di portata 
volumetrica 

5 – 90 l/min Diametro nominale 1" con filettatura 
esterna 

Range di viscosità 0,8 – 40 mPa s Tipo di protezione IP 65 

Pressione nominale 
4 bar Uscita impulsi: opzionale, 25 

imp./l 
Precisione di misura 
non tarata * 

± 2% Dimensioni (circa) 90 x 130 x 61 
mm 

Precisione di misura 
tarata * 

± 1% Peso (circa) 0,3 kg 

Ripetibilità 

± 0,5 % Intervallo di 
temperatura 

Esercizio: -10 °C - 
+50 °C 
Stoccaggio: -20°C 
- +70°C 

Batteria 

Li-MO, tipo CR 
½ AA, 3,6 V 
1200 mAh, 
sostituibile 

  

* Configurazione di prova: fluido: acqua, tratto di stabilizzazione di 0,2 m a monte e a 
valle del contatore 

2.3 Display 

Display a cristalli liquidi con indicazione della portata a cinque cifre di 16 mm di 
altezza, indicazione dell'unità di misura in litri (opzionale galloni US, galloni UK) e 
indicazione di batteria scarica. 

L'unità minima del valore misurato è 0,01 litri e l'unità minima del totalizzatore non 
resettabile è 1 litro. 

2.4 Tastiera 

Tastiera a membrana con tre tasti: "Total", "Reset" e "Mode". 
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2.5 Batteria 

Batteria al litio (tipo CR ½ AA, 3,6 V, 1200 mAh) con una durata utile minima di circa 
10 anni per una portata di 1.000.000 litri durante questo periodo. 

La batteria può essere sostituita aprendo l'alloggiamento. I totali e i valori di taratura 
rimangono invariati in caso di sostituzione della batteria. 

2.6 Registrazione dei valori di misura 

Registrazione del segnale di impulso della camera di misura. 

Memorizzazione e lettura ridondante con tolleranza di errore di unità di misura e 
fattore di taratura. 

2.7 Uscita impulsi (opzionale) 

Nell'opzione "Uscita impulsi", il contatore dispone di un'uscita impulsi monocanale con 
25 impulsi/unità di misura. Il contatore può essere utilizzato con una sorgente di 
tensione esterna da 5 V c.c. – 24 V c.c. 

Dati caratteristici dell'uscita impulsi: collettore aperto, VCemax = 30 V, Icmax = 50 mA 

 

Piedinatura: 

 

 

 

Collegamento Colore 

V c.c. (5 V c.c. – 24 V 
c.c.) 

Giallo 

Uscita impulsi Verde 
Gnd (massa) Marro

ne 
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3   4                          7   1    2 

5   6 

3. Istruzioni di montaggio 

3.1 Istruzioni di montaggio per FMT II su HORNET 40 

• Prima del montaggio verificare 
che sui componenti non siano 
presenti residui del materiale 
di imballaggio. 

• Applicare l'O-ring (3) sulla 
prima scanalatura della boccola 
del tubo flessibile (4) della 
pompa e ingrassare. 

• Avvitare i perni filettati M4x8 
(5) nell'adattatore della pompa 
(6) facendo compiere ai perni 
solo alcuni giri. 

• Infilare l'adattatore della pompa 
(6) sulla boccola del tubo 
flessibile della pompa e stringere 
ulteriormente i perni filettati (5) 
per guidare l'adattatore nella scanalatura. Non serrare ancora i perni. 

• Avvitare il contatore sull'adattatore della pompa (6) (tenere fermo l'adattatore e 
girare il contatore). In questo caso, assicurarsi che la freccia sul contatore sia 
rivolta verso l'esterno e non verso la pompa (fare attenzione alla direzione del 
flusso!). 

• Se il contatore è stato avvitato fino alla battuta, è possibile allinearlo insieme 
all'adattatore della pompa e serrare i perni filettati (5) con la chiave fornita in 
dotazione. 

• Premere l'anello di tenuta (1) fino alla battuta nella filettatura della boccola del 
tubo flessibile (2). 

• Inserire la boccola del tubo flessibile (2) nel tubo flessibile di erogazione, avvitarla 
sulla filettatura G1" (7) che fuoriesce dal contatore e serrare. 

• Dopo il montaggio controllare la tenuta delle connessioni. 

3.2 Istruzioni per il montaggio a posteriori di FMT II su HORNET 50 II, 80, 120 

• Prima del montaggio verificare che sui componenti non siano presenti residui del 
materiale di imballaggio. 

• Staccare il tubo flessibile di erogazione (1) dal gomito a 90° (2). 

• Svitare il gomito G1" (2) dalla pompa (3) (riscaldarlo alle estremità, ad es. con una 
pistola ad aria calda) 

• Premere i due anelli di tenuta forniti in dotazione fino alla battuta nella filettatura 
della prolunga (4). 

• Serrare le prolunghe fornite in dotazione (4) sul contatore. 

• Avvitare il contatore nella pompa e allinearlo nella posizione desiderata. La freccia 
posta sulla parte inferiore del contatore deve essere rivolta nel senso di 
scorrimento del flusso. 

1 2 7 4 3 

5 6 
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• Serrare la seconda prolunga al contatore, avvitare saldamente il gomito G1" (6) 
fornito in dotazione e posizionare correttamente (assicurare un corretto 
posizionamento). 

• Fissare il tubo flessibile di erogazione al gomito. 

• Dopo il montaggio controllare la tenuta delle connessioni 
 

 
 

3.3 Istruzioni di montaggio per FMT II su Hornet W 85 H 

• Prima del montaggio verificare che sui componenti non siano presenti residui del 
materiale di imballaggio. 

• Inserire gli anelli di tenuta (2) in entrambi i lati del manicotto adattatore (4). 

• Avvitare il manicotto adattatore (4) con gli anelli di tenuta (2) sul contatore (3) e 
serrare. Assicurarsi che la freccia sul contatore (3) sia rivolta verso il manicotto 
adattatore (4). La freccia è situata lateralmente al contatore (3) o sulla relativa 
targhetta. Fare attenzione al senso di scorrimento del liquido! 

• Ingrassare l'O-ring sul raccordo di pressione. Premere leggermente il contatore (3) 
sul raccordo di pressione, in corrispondenza della sede del dado a risvolto (1). A 
questo punto avvitare il dado a risvolto (1) sul contatore (3) e serrarlo. 

• Dopo il montaggio controllare la tenuta delle connessioni. 

 

3 2 1 5 6 4 

1 3 2 4 2 
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3.4 Istruzioni di montaggio per FMT II su Hornet W 85 H INOX 

 
• Prima del montaggio verificare che sui componenti non siano presenti residui del 

materiale di imballaggio. 

• Inserire l'anello di tenuta (2) nell'adattatore del lato di pressione (1). 

• Inserire l'anello di tenuta (2) nel raccordo del tubo flessibile (4). 

• Avvitare il raccordo del tubo flessibile (4) con anello di tenuta (2) sul contatore (3) 
e serrarlo. Assicurarsi che la freccia sul contatore (3) sia rivolta verso il raccordo 
del tubo flessibile (4). La freccia è situata lateralmente al contatore (3) o sulla 
relativa targhetta. Fare attenzione al senso di scorrimento del liquido! 

• Avvitare il contatore (3) nell'adattatore sul lato di pressione (1). Fare attenzione a 
non torcere l'adattatore sul lato di pressione (1). Per evitare di torcere l'adattatore 
sul lato di pressione (1) utilizzare una chiave fissa da 36. 

• Dopo il montaggio controllare la tenuta delle connessioni. 

 

 
 

1 3 2 4 2 
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4. Programmazione del contatore 

L'unità di misura (litri, galloni US, galloni UK) e il fattore di taratura (0.500 – 1.500) 
possono essere impostati e memorizzati in modo ridondante con tolleranza di errore. 

Quando il contatore è in modalità di programmazione non vengono conteggiati 
impulsi di volume. Se in modalità di programmazione non si preme alcun tasto per più 
di cinque minuti, il contatore torna automaticamente nella modalità di base. 

4.1 Montaggio del gruppo pompa/Sostituzione del contenitore 

Per accedere alla modalità di programmazione, tenere premuto il tasto "Mode" per 
circa 5 secondi. Sul display a cristalli liquidi tutti i segmenti lampeggiano velocemente 
(circa 3 Hz). 

4.2 Commutazione in modalità di programmazione 

Se si lascia il tasto "Mode" viene visualizzata l'unità di misura impostata. Premendo 
nuovamente più volte il tasto "Total" l'unità di misura commuta tra "litri", "galloni US" 
e "galloni UK". L'unità di misura impostata viene impostata premendo nuovamente il 
tasto "Mode". 

Se l'unità di misura viene modificata, l'indicatore di portata e il totalizzatore vengono 
resettati! 

4.3 Impostazione del fattore di taratura 

Dopo aver premuto il tasto "Mode" viene visualizzato il fattore di taratura impostato. 
Premendo il tasto "Total" il fattore di taratura aumenta con incrementi di 0,010; 
premendo il tasto "Reset" il valore diminuisce. 

Il fattore di taratura impostato viene registrato premendo il tasto "Mode". 

 

Per rilevare il nuovo fattore di taratura, occorre innanzitutto erogare una determinata 
quantità di liquido in un recipiente sufficientemente preciso oppure eseguire 
un'erogazione tramite un contatore di riferimento. Il nuovo fattore di taratura si 
calcola come indicato di seguito: 

 

Faktorneu=Faktoralt x 
Volumenabgegeben

Volumenangezeigt			
 

 

Esempio: Un recipiente di misurazione da 2 litri viene riempito e il contatore indica 
solo 1,90 litri. Il fattore di taratura precedente è 1,040. 

Il nuovo fattore di taratura si calcola così: 

 

1,040 x 
2,00

1,90
=1,090 (abgerundet) 
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4.4 Reset di tutte le impostazioni (prima inizializzazione) 

Se si premono e si tengono premuti contemporaneamente i tasti "Total" e "Reset" 
durante l'impostazione dell'unità di misura o del fattore di taratura, tutti i valori del 
contatore vengono cancellati e viene effettuata una prima inizializzazione. 

Vengono inizializzati i valori seguenti: 

Unità di misura:  litri 

Fattore di taratura: 1.000 

Quantità erogata:   0,00 litri 

Totalizzatore:   0 litri 

4.5 Uscita dalla modalità di programmazione 

Per uscire dalla modalità di programmazione, premere nuovamente il tasto "Mode" al 
termine dell'impostazione del fattore di taratura. Il contatore torna nella modalità di 
base. Se in modalità di programmazione non si preme alcun tasto per più di cinque 
minuti, il contatore torna automaticamente nella modalità di base. 
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5. Uso 

5.1  Stato di consegna 

Al momento della consegna nel contatore sono impostati l'unità di misura "litri" e il 
fattore di taratura "1.000". Nei contatori preventivamente controllati il fattore di 
taratura è già regolato in fabbrica, ma può essere regolato anche successivamente. Il 
contatore è subito pronto per misurare erogazioni di liquido, senza ulteriori 
interventi. 

5.2 Modalità di base, misurazione della portata 

In modalità di base sul display a cristalli liquidi viene visualizzato il volume misurato 
sin dall'ultimo reset. I valori vengono indicati con tre interi e due decimali, e l'unità 
minima è 0,01 litri. Nella riga inferiore viene visualizzata l'unità di misura "litri" 
(opzionale galloni US, galloni UK). 

Durante le misurazioni i tasti sono bloccati. 

5.3 Ripristino – Tasto "Reset" 

Premendo il tasto "Reset" viene visualizzato lo stato di programmazione finché il 
tasto rimane premuto. Dopo aver rilasciato il tasto vengono eseguiti in successione 
test di tutti i segmenti e il reset del misuratore di portata. Qualora durante questa 
procedura dovessero pervenire dei segnali di impulso (portata volumetrica), il test 
viene interrotto e il display torna in modalità di base. 

5.4 Totalizzatore – Tasto "Total" 

Premendo il tasto "Total" viene visualizzato lo stato del totalizzatore finché il tasto 
rimane premuto. I valori visualizzati sono arrotondati e nell'unità di misura "litri" 
(opzionale galloni US, galloni UK). Qualora durante l'indicazione dovessero pervenire 
dei segnali di impulso (portata volumetrica), l'indicazione dello stato del totalizzatore 
viene interrotta e il display torna in modalità di base. 

5.5 Visualizzazione del fattore di taratura – Tasti "Total" + "Reset" 

Se si preme il tasto "Reset" insieme al tasto "Total" (visualizzazione dello stato del 
totalizzatore), viene visualizzato il fattore di taratura impostato finché entrambi i 
tasti rimangono premuti. Il fattore di taratura può essere impostato in un intervallo 
compreso tra 0.500 e 1.500. 

Qualora durante l'indicazione dovessero pervenire dei segnali di impulso (portata 
volumetrica), l'indicazione del fattore di taratura viene interrotta e il display torna in 
modalità di base. 
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6. Monitoraggio errori 

6.1  Indicazione del simbolo della batteria in modalità di base 

La batteria al litio da 3,6 V integrata, di tipo CR ½ AA, è predisposta per una durata 
utile minima di circa 10 anni in caso di una portata di 1.000.000 di litri in questo 
periodo di tempo. Se viene visualizzato il simbolo della batteria in modalità di base, 
significa che la carica della batteria è esaurita e la batteria deve essere sostituita 
entro sei mesi. I tempi indicati possono ridursi in condizioni di impiego estreme, come 
portate elevate o temperature estremamente basse! 

La batteria può essere sostituita aprendo l'alloggiamento. I totali e i valori di taratura 
rimangono invariati in caso di sostituzione della batteria. 

6.2 Indicazione di cinque trattini "-----" 

Se il contatore imposta la propria funzione e sul display sono visualizzati solo cinque 
trattini orizzontali, si è verificato un errore nell'elettronica di elaborazione e il 
contatore deve essere sostituito. 
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7. Smaltimento 

In caso di messa fuori servizio occorre svuotare completamente l’apparecchio e 
provvedere allo smaltimento dei liquidi a regola d’arte. 

In caso di arresto definitivo dell'apparecchio, procedere al corretto smaltimento 
conformemente alle norme: 

- Provvedere al riciclo delle parti in metallo vecchio. 

- Provvedere al riciclo delle parti in plastica. 

- Provvedere al riciclo dei rottami elettrici. 

Occorre rispettare le prescrizioni in materia di diritto delle acque. 

 

7.1 Ritiro di batterie 

Le batterie non vanno gettate tra i rifiuti domestici. Le batterie possono essere 
restituite gratuitamente a un centro di raccolta idoneo o al punto di vendita. Gli utenti 
sono tenuti per legge a restituire le batterie esauste. 

Le batterie contenenti sostanze nocive sono identificate da un simbolo, formato da un 
bidone della spazzatura barrato (vedere sopra) e dal simbolo chimico (Cd, Hg o Pb) del 
metallo pesante determinante per la classificazione come componente contenente 
sostanze nocive: 

1. "Cd" rappresenta il cadmio. 
2. "Pb" rappresenta il piombo. 
3. "Hg" rappresenta il mercurio 
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8. Disegno dei pezzi di ricambio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Ausführung POM 

Pos. Descrizione 

portata 

orizzontale 

 portata 

verticale 

10 Coperchio completo + batteria 814948001 814948002 

 Coperchio completo + batteria + cavo impulsi 814948010 814948011 

20 Camera di misura completa + targhetta 814948003 

 
Camera di misura completa + targhetta + uscita cavo 
impulsi 814940012 

30 Batteria 450600600 

40 Vite a testa cilindrica DIN 912 - M4x45, A2 403023720 

10 

30 

20 

40 
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9. Konformitätserklärung 
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10. Notizen 
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HORN GmbH & Co. KG 

Munketoft 42 
24937 Flensburg 
Deutschland 
 
T +49 461-8696-0 
F +49 461-8696-66 
 
www.tecalemit.de 
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